Čl. 

Zákon č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 129/2010 Z. z. a zákona č. 132/2013 sa mení a dopĺňa takto:


1. V § 4 sa vypúšťa písmeno i).

Doterajšie písmená j) a k) sa označujú ako písmená i) a j).

2. V § 13 ods. 1 písm. d) sa na konci pripájajú tieto slová:  „a spotrebiteľských úverov“.

3. V § 14 ods. 6 sa druhá veta nahrádza týmito vetami: „Národná banka Slovenska návrh na zápis odmietne, ak má vedomosť o tom, že osoba uvedená v návrhu na zápis nespĺňa podmienky na výkon činnosti  podľa tohto zákona. Týmto nie je dotknuté ustanovenie odseku 3. O odmietnutí návrhu na zápis informuje Národná banka Slovenska navrhovateľa elektronicky do desiatich kalendárnych dní odo dňa jeho prijatia. Poplatok za odmietnutý návrh na zápis sa nevracia.“.

4. V § 14 ods. 7 sa slová „odo dňa zápisu do registra“ nahrádzajú slovami „v príslušnom sektore odo dňa zápisu do príslušného zoznamu v príslušnom podregistri“.

5. V § 14 ods. 9 – pripomienka NBS akceptovaná (potrebné preformulovať navrhované zmeny – NBS)

6. V § 14 sa za odsek 9 vkladá nový odsek 10, ktorý znie:
„(10)  Samostatný finančný agent a finančný poradca sú oprávnení začať vykonávať finančné sprostredkovanie v príslušnom sektore alebo finančné poradenstvo v príslušnom sektore odo dňa zápisu do príslušného zoznamu v príslušnom podregistri.“.

Doterajšie odseky 10 až 12 sa označujú ako odseky 11 až 13.

7.  V § 15 ods. 5 sa druhá veta nahrádza týmito vetami: „Národná banka Slovenska návrh na zmenu zápisu odmietne, ak má vedomosť o tom, že osoba uvedená v návrhu na zmenu zápisu nespĺňa podmienky na výkon činnosti  podľa tohto zákona. Týmto nie je dotknuté ustanovenie odseku 2. O odmietnutí návrhu na zmenu zápisu informuje Národná banka Slovenska navrhovateľa elektronicky do desiatich kalendárnych dní odo dňa jeho prijatia. Poplatok za odmietnutý návrh na zmenu zápisu sa nevracia.“.

8. V § 16 ods. 2 sa vypúšťa písmeno d).

Doterajšie písmená e) až h) sa označujú ako písmená d) až g).

9. V § 18 ods. 2 písm. b) sa za slovo „orgánu žiadateľa“ vkladajú slová „podľa § 24 ods. 2“ a slová „alebo aspoň jedného“ sa nahrádzajú slovami „a aspoň jedného“. 

10. V § 18 ods. 4 písm.a) sa za slovo „priezvisko“ vkladajú slová „rodné číslo“.

11. V § 18 ods. 6 písm. b) sa za slová „orgánu žiadateľa“ vkladajú slová „podľa § 24 ods. 2“.

12. V § 18 ods. 7 sa za písmeno a) vkladá nové písmeno b), ktoré znie:
„b) doklady preukazujúce odbornú spôsobilosť žiadateľa a vedúceho zamestnanca žiadateľa.“.

Doterajšie písmená b) a c) sa označujú ako písmená c) a d).


13. V § 19 ods. 1 sa vypúšťajú písmená f) a i).

Doterajšie písmená g) a h) sa označujú ako písmená f) a g).

14. V § 19 ods. 2 sa vypúšťa druhá veta.

15. V § 21 ods. 3 písm. a) sa slová „do troch mesiacov odo dňa prvého zápisu“ nahrádzajú slovami „odo dňa zápisu“.

16. V § 21 ods. 3 písmená b) až d) znejú:
„b) stredný stupeň odbornej spôsobilosti je ukončené  najmenej stredné odborné vzdelanie, úspešne vykonaná odborná skúška a absolvovanie osobitného finančného vzdelávania pre každý sektor, v ktorom je osoba oprávnená vykonávať finančné sprostredkovanie,
c) vyšší stupeň odbornej spôsobilosti je ukončené najmenej stredné odborné vzdelanie, trojročná odborná prax v oblasti finančného trhu, úspešne vykonaná odborná skúška a absolvovanie osobitného finančného vzdelávania pre každý sektor, v ktorom je osoba oprávnená vykonávať finančné sprostredkovanie,
d) najvyšší stupeň odbornej spôsobilosti je úplné stredné odborné vzdelanie, sedemročná odborná prax v oblasti finančného trhu, úspešne vykonaná odborná skúška s certifikátom a absolvovanie osobitného finančného vzdelávania pre každý sektor, v ktorom je osoba oprávnená vykonávať finančné poradenstvo.“.

17. V § 21 ods. 10 písm. a) sa slová „do troch mesiacov odo dňa prvého zápisu“ nahrádzajú slovami „odo dňa zápisu“.

18. V § 21 ods. 10 písmeno b) znie:
„b) podriadený finančný agent navrhovateľovi  ku dňu podania návrhu na zápis do príslušného zoznamu v príslušnom podregistri podľa § 13.“.

19. V § 21 ods. 10 písm. d) sa vypúšťajú slová „ do troch mesiacov“.

20. V § 22 sa za odsek 3 vkladajú nové odseky 4 až 7, ktoré znejú:
„(4) Osobitné finančné vzdelávanie pre jednotlivé sektory a jednotlivé stupne odbornej spôsobislosti zabezpečuje Národnou bankou Slovenska poverená vzdelávacia inštitúcia. Účastníci osobitného finančného vzdelávania sú povinní pred jeho absolvovaním riadne a včas uhradiť poplatok. Poplatok za absolvovanie osobitného finančného vzdelávania je príjmom poverenej právnickej osoby.
(5) Na udelenie poverenia podľa odseku 4 musí byť preukázané splnenie týchto podmienok:
a) preukázanie schopnosti zabezpečiť osobitné finančné vzdelávanie pre jednotlivé sektory a jednotlivé stupne odbornej spôsobilosti v súlade s Vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky podľa odseku 13,
b) technická, organizačná a personálna pripravenosť na vykonávanie osobitného finančného vzdelávania.
 (6) Podmienky podľa odseku 5 musia byť splnené nepretržite počas celej doby platnosti poverenia na vykonávanie osobitného finančného vzdelávania.
(7) Spôsob preukazovania splnenia podmienok uvedených v odseku 5 na udelenie poverenia na vykonávanie osobitného finančného vzdelávania ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhláseným v Zbierke zákonov.“.

Doterajšie odseky 4 až 9 sa označujú ako odseky 8 až 13.

21. V § 22 novooznačenom ods. 8 písm. e) sa slová „osvedčenie o úspešnom vykonaní“ nahrádzajú slovami „dátum úspešného vykonania“.

22. V § 24 ods. 2 sa za slovo „povinný“ vkladajú slová „vnútorným predpisom (v stanovách)“ a za slovo „ustanoviť“ sa vkladá slovo „aspoň“.

23. V § 25 ods. 1 sa vypúšťa slovo „samostatného“.

24. § 27 ods. 1 – text bude upravený podľa finálnej verzie IMD 2, ktorá je v MIFID-e 2.

25. V § 27 sa vypúšťajú odseky 3 a 5.

Doterajšie odseky 4 a 6 sa označujú ako odseky 3 a 4.

26. V § 27 ods. 4 sa vypúšťajú písmená c) a d).

27. V § 27 ods. 6 sa slová „1 až 5“ nahrádzajú slovami „1 až 3“.

28. V § 28 ods. 4 písmeno a) znie:
„a) sumy, ktoré boli uhradené prostredníctvom finančného agenta alebo finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia finančnej inštitúcii, okamihom ich prevzatia finančným agentom alebo finančným sprostredkovateľom i z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, ak ide o peňažné prostriedky v hotovosti alebo okamihom ich pripísania na účet finančného agenta alebo finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, ak ide o bezhotovostné peňažné prostriedky.“.

29. V § 28 ods. 5 sa slová „na osobitnom“ nahrádzajú slovami „v hotovosti alebo“. 

30. V § 30 ods. 2 sa slová „limit poistného plnenia pre toto poistné krytie“ nahrádzajú slovami „výška poistného krytia“ a vypúšťa sa slovo“dohodnutej“: 

31. V § 30 ods. 4 sa za slová „odseku 2“ vkladajú slová „spolu s dokladom o uhradení poistného“.

32. V § 30 ods. 5 sa slovo „platnosti“ nahrádza slovom „účinnosti“.

33. V § 32 odsek 1 znie:
„(1) Finančný agent  nesmie v súvislosti s vykonávaním finančného sprostredkovania priímať akékoľvek peňažné alebo nepeňažné plnenie okrem plnenia:
a) od finančnej inštitúcie, s ktorou má uzavretú zmluvu  podľa § 7 alebo § 8, ak ide o samostatného finančného agenta alebo viazaného finančného agenta alebo
b) od samostatného finančného agenta, s ktorým má uzavretú zmluvu podľa § 9, ak ide o podriadeného finančného agenta.“.

34. V § 32 ods. 2 sa za slovo „spôsobom“ vkladá slovo „písomne“ a slová „akéhokoľvek peňažného plnenia alebo nepeňažného plnenia, ktoré prijíma finančný agent za finančné sprostredkovanie od inej osoby, ako je klient“ sa nahrádzajú slovami „a výške každého peňažného plnenia alebo nepeňažného plnenia, ktoré prijíma finančný agent za finančného sprostredkovanie.“.


35.  V § 32 ods. 3 sa za slová „nepeňažného plnenia“ vkladá čiarka a slová „ktoré sa viažu na konkrétny finančný produkt“.

36. V § 32 sa vypúšťa odsek 4.

Doterajšie odseky 5 a 6 sa označujú ako odseky 4 a 5. 

37. V § 38 ods. 1 sa za slovom „poradcom“ slovo „a“ nahrádza čiarkou a dopĺňajú sa tieto slová „dohľad nad vykonávaním osobitného finančného vzdelávania poverenými vzdelávacími inštitúciami“.

38. [bookmark: _GoBack]V § 39  ods. 2 sa na konci pripájajú tieto vety: „Premlčacie lehoty podľa druhej vety sa prerušujú, ak nastala skutočnosť zakladajúca prerušenie lehoty podľa osobitného zákonam,45) pričom od prerušenia premlčania začína plynúť nová premlčacia lehota. Nedostatky uvedené v protokole o vykonanom dohľade na mieste sa považujú za zistené odo dňa skončenia príslušného dohľadu na mieste podľa osobitného zákona.46)

